ӘЛ-ФАРАБИ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІ

Тарих, археология және этнология факультеті
Археология, этнология және музеология кафедрасы
	
	Тарих, археология және этнология факультеті 

Ғылыми кеңесінінің мәжілісінде бекітілді 

№____хаттама  « ____»________ 2015  ж.

Факультет деканы               Жұмаділ А.Қ..


Мамандық:  5В041900 – Музей ісі және ескерткіштерді қорғау
СИЛЛАБУС
Модуль № 
 Пәнің коды: KMSHT 

Кәсіби мақсаттағы шығыс (түрік, араб) тілі
1 курс, бакалавриат. 
5В041900 – Музей ісі және ескерткіштерді қорғау мамандықтары
қ/б, о/б күндізгі 2 семестр,  3 кредит
Дәріскер: М.Ш. Эгамбердиев.  Mirzahan_1974@mail.ru тел: 2773330 (12-85)
Пререквизит: Базалық шет тілі, мамандыққа кіріспе, классикалық тіл, жазба және ауызша тіл дамыту практикумы, әдебиет, арнайы шет тілі(түрік)
Постреквизит: кәсіби шығыс тілі(түрік)
Пәннің мақсаты мен міндеттері
Қазіргі түрік тілінің қолданыстағы күрделі лексикалық және грамматикалық бірліктерін, фразеологиялық оралымдарын, сөйлемнің күрделі түрлерін игеру. Логикалық екпін мен сөйлем екпінінің ерекшеліктері, есім сөздердің сөйлемдегі қызметі, етістіктің күрделі формалары, шылау және одағай сөздердің қызметі игеріледі. 

· Лексикалық бірліктердің тура мағынасымен қатар, ауыспалы жанама мағыналарында да қолдана білуге,

· Игерілген тақырыптарға қатысты мәселелерді бір тілден екінші тілге аудару және ана тілі материалдарымен салыстыра, салғастыра білу,

· Мәтін құрастыру дағдысын меңгеруге үйрету.

ПӘННІҢ ҚҰРЫЛЫМЫ МЕН МАЗМҰНЫ
	Апта
	Тақырыптың аталуы
	Сағат саны
	Бағасы 

	1 Модуль  

	1


	1 дәріс. Türkçeyi bilimsel dil olarak tanımak. Türkçe bilimsel terimleri ile özellikle dilbilim ve filoloji alanında kullanımını tanımak.
	2
	2

	
	1 практикалық (зертханалық) сабақ: Türkçeyi bilimsel dil olarak tanımak. Türkçe bilimsel terimleri ile özellikle dilbilim ve filoloji alanında kullanımını tanımak.
	1
	4

	
	1 СОӨЖ 
	
	

	2
	2 дәріс. Türkçe anlatım. Yazılı ve sözlü anlatım, dolaylı ve direk anlatım. Türkçe bilimsel ve resmi ortamlarda ve 1konuşmalarda yazılı veya sözel olarak  ifadelerimizde kullanmamız gereken ve dikkat etmemiz gereken şartlar ve nuanslar.
	2
	2

	
	2 практикалық (зертханалық) сабақ: anlatım çeşitlerine örnekler vermek, türkçe bazından doğru ifadeler kullanmaya çalışmak.dolaylı anlatım ve direk anlatım farkı nedir?
	1
	4

	
	2 СОӨЖ 
	
	

	3
	3 дәріс. Türkçede vurgu; sözcük vurgusu, tümce vurgusu;  yazım kuralları, noktalama işaretleri. 
	2
	2

	
	3 практикалық (зертханалық) сабақ Vurgu; Dikte yazmak, kompzisyon yazmak. Edebi metin yada hikayenin yazılı özetini yapmak(yazılı ve sözlü olarak).
	1
	4

	
	3 СОӨЖ Türkçe çeşitli metinleri okuma kurallarına uygun olarak okumak ve vurguları uygulamak.
	
	9

	2 Модуль 

	4


	4 дәріс. I-Sözcük (öncül biçimbirim) - yalın sözcükler (kök biçimbirimler)

kök sözcüklerin türleri 1- ad kökleri, 2- eylem kökleri

türemiş sözcükler, bileşik sözcükler. 
	2
	2

	
	4 практикалық (зертханалық) сабақ: I-Sözcük (öncül biçimbirim) - yalın sözcükler (kök biçimbirimler)

kök sözcüklerin türleri 1- ad kökleri, 2- eylem kökleri

türemiş sözcükler, bileşik sözcükler. cümle tahlilleri.
	1
	4

	
	4СОӨЖ  uzmanlıkla ilgili metinler ve konuları sözlü anlatmak, örneğin Türkiye ve Kazakistan ilişkileri konusunda.
	
	9

	5
	5 дәріс. II- Ek (ardıl biçimbirim) - çekim ekleri ve çeşitleri. Kullanımı.(işletim ardılları) yapım ardılları(yapım ekleri) çeşitleri ve kullanımı.   
	2
	2

	
	5практикалық (зертханалық) сабақ:çekim eklerini örneklerle göstermek, en sık kullanılanlarını sözlü ve yazılı biçimde göstermek. Kelime tahlili.
	1
	4

	
	5СОӨЖ derste anlatılan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	9

	6
	6 дәріс. Yapım ekleri (türetim ardılları) eylemden ad, addan ad, addan eylem, eylemden eylem  türeten ekler; örnek sözcükler. 
	2
	2

	
	6практикалық (зертханалық) сабақ: yapım eklerini örneklerle göstermek, en sık kullanılanlarını sözlü ve yazılı biçimde göstermek. Kelime tahlili.
	1
	4

	
	6СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	9

	7


	7 дәріс. Sözcük Türleri - ana türler, ikinci türleri. Kelime grupları, deyimler  ve kalıp sözler, ikilemeler, ... 
	2
	2

	
	7практикалық (зертханалық) сабақ: Türkçe edebi ve bilimsel çeşitli metin türlerinden örnek okumak tahlil ve açıklama yapılması. cümle tahlilleri.
	1
	4

	
	7СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	9

	
	
	
	

	
	1 Аралық бақылау 
	
	13

	

	8
	8 дәріс. Ad (isim) - varlıkların verilişine, sayısına, oluşuna ve yapılarına göre adlar, adların çoğul ve tekil şekli.
	2
	2

	
	8практикалық (зертханалық) сабақ: ad tamlamaları, adın durumları, ad ve yüklem özellikleri. Zarf fiiller, sıfat filler, isim fiillerin yapılışı ve kullanmı.
	1
	4

	
	8СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak. Kelime tahlili.
	
	8

	9
	9 дәріс. Sıfat (önad) - görev ve anlam açısından sıfatlar, sıfat tamlaması, sıfatlarda karşılaştırma,yapı açısından sıfatlar. 
	2
	2

	
	9практикалық (зертханалық) сабақ: Kazakça ve türkçe sıfatların sınıflandırılması. Çeşitli edebi metinlerin okunması ve incelenmesi. cümle tahlilleri.
	1
	4

	
	9СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	8

	....

	10
	10 дәріс. Adıl(zamir)1 - görev ve anlam açısından adıllar: kişi, belirisiz adılları, Yapı  ve görev açısından adılların sınıflandırılması, 
	2
	2

	
	10практикалық (зертханалық) сабақ: kazakça ile karşılaştırılması. Konuyu pekiştirmek amacında çeşitli edebi metinlerin incelenmesi. cümle tahlilleri.
	1
	4

	
	10 СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	8

	11
	11 дәріс. Adıl(zamir) 2- görev ve anlam açısından adıllar:  gösterme,  soru, ilgi adılları, Yapı açısından adılların sınıflandırılması, 
	2
	2

	
	11практикалық (зертханалық) сабақ: kazakça ile karşılaştırılması. Konuyu pekiştirmek amacında çeşitli edebi metinlerin incelenmesi. metin tahlilleri.
	1
	4

	
	11 СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	8

	12
	12 дәріс. İlgeç - İlgeçlerin özellikleri. Tanımı ve kullanımı. Kazakça ve türkçe ilgeç sınıflandırmalarını karşılaştırmak. 
	2
	2

	
	12 практикалық (зертханалық) сабақ: Türkçede ilgeçlerin çeşitleri görevleri çeşitli metin tahlillerinde göstermek bulmak.
	1
	4

	
	12 СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	8

	13
	13 дәріс. Bağlaç - Bağlaçların özellikleri, çeşitleri, Bağlaç olarak kullanılan öteki birimler, Yapı açısından bağlaçlar. Kazakça ile karşılaştırarak konuyu pekiştirmek.edebi memtinlerin incelenmesi. cümle tahlilleri.
	2
	2

	
	13 практикалық (зертханалық) сабақ: Yapı açısından bağlaçlar. Kazakça ile karşılaştırarak konuyu pekiştirmek.edebi memtinlerin incelenmesi. Metin  tahlilleri.
	1
	4

	
	13 СОӨЖ 
	
	

	14
	14дәріс. Ünlem - Ünlemlerin özellikleri.ünlem çeşitleri ve kullanımları. 
	2
	2

	
	14практикалық (зертханалық) сабақ: Kazakça ve türkçedeki ünlem çeşitlerini karşılaştırılması. Çeşitli edebi metinlerden örnek cümleleri analiz etmek incelemek.cümle tahlilleri.
	1
	4

	
	14СОӨЖ derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
	
	

	15
	15 дәріс.Eylemlerin anlamsal özellikleri, Bildirme Kipleri, İsteme, şart, gerklik ve emir  kipleri, Ekeylem, 
	2
	2

	
	15 практикалық (зертханалық) сабақ: Bileşik zamanlı eylemler, Yardımcı eylemler, Yapı açısından eylemler, Eylemde çatı, Eylemsiler
	1
	4

	
	15СОӨЖ 
	
	

	
	2 Аралық бақылау 
	
	12

	
	Емтихан 
	
	100

	
	Барлығы
	
	100


Әдебиеттер тізімі

Негізгі:
1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
2.A. Bangooğlu. Türkçe grameri. İst. 1972.

3.T. Genca. Türk Dili grameri. Ank. 1972.

4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.

5.HİTİT  türkçe ders kitabi ve alıştırma kitabı. Tömer Almaty. 
6.  Anlamdan Anlatıma Türkçemiz. Muhittin Bilgin. Başbakanlık Yayınevi – ANKARA, 2002.

7. Türkçe El Kitabı, Tuncer Gülensoy. Kayseri, 1998.
8. Türkçenin Grameri, Tahsin Banguoğlu. Ankara, 1998.
9. Грамматика современного турецкого литературного языка, А.Н.Кононов. М – Л., 1956.
10. Dilbilgisi, Tahir Necat Gencan. Ankara, 1972.
11. Türk Dilbilgisi, Müherrem Ergin. Ankara.1993.
Қосымша

1. Güzel Türkçemiz, 2, İbrahim Okçu, Ankara, 1992.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
5. Türkçe türkçe sözlük. TDK yayınları. Ankara 2003.

ПӘННІҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ САЯСАТЫ

Жұмыстардың барлық түрін көрсетілген мерзімде жасап тапсыру керек. Кезекті тапсырманы орындамаған, немесе 50% - дан кем балл алған студенттер бұл тапсырманы қосымша кесте бойынша қайта жасап, тапсыруына болады. 

Орынды себептермен зертханалық сабақтарға қатыспаған студенттер оқытушының рұқсатынан кейін лаборанттың қатысуымен қосымша уақытта зертханалық жұмыстарды орындауға болады. Тапсырмалардың барлық түрін өткізбеген студенттер емтиханға жіберілмейді

Бағалау кезінде студенттердің сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы ескеріледі.  

Толерантты болыңыз, яғни өзгенің пікірін сыйлаңыз. Қарсылығыңызды әдепті күйде білдіріңіз. Плагиат және басқа да әділсіздіктерге тыйым салынады. СӨЖ, аралық бақылау және қорытынды емтихан тапсыру кезінде көшіру мен сыбырлауға, өзге біреу шығарған есептерді көшіруге, басқа студент үшін емтихан тапсыруға тыйым салынады. Курстың кез келген мәліметін бұрмалау, Интранетке рұқсатсыз кіру және шпаргалка қолдану үшін студент «F» қорытынды бағасын алады.  

Өзіндік жұмысын (СӨЖ) орындау барысында, оның тапсыруы мен қорғауына қатысты, сонымен өткен тақырыптар бойынша қосымша мәлімет алу үшін және курс бойынша басқа да мәселелерді шешу үшін оқытушыны оның келесі офис-сағаттарында таба аласыз:      
	Әріптік жүйе бойынша бағалау
	Балдардың сандық эквиваленті
	%  мәні
	Дәстүрлі жүйе бойынша бағалау

	А
	4,0
	95-100
	Өте жақсы 

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Жақсы 

	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	Қанағаттанарлық 

	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Қанақаттанарлықсыз 

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	Пән аяқталмаған

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	P

 (Pass)
	-
	-


	«Есептелінді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	NP 

(No Рass)
	-
	-


	« Есептелінбейді»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«Пәннен бас тарту»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	Пәннен академиялық себеп бойынша алып тастау

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	« Пән тыңдалды»

(GPA  есептеу кезінде есептелінбейді)

	Атт-ған 
	
	30-60

50-100
	Аттестатталған



	Атт-маған
	
	0-29

0-49
	Аттестатталмаған



	R (Retake)
	-
	-
	Пәнді қайта оқу


Кафедра мәжілісінде қарастырылды 

№ ___ хаттама «____» ____________ 2013 ж.
Кафедра меңгерушісі:





       А.Б. Калыш
Пән оқытушысы:
М.Ш. Эгамбердиев
«Кәсіби мақсаттағы шығыс (түрік, араб) тілі»
 пәні бойынша СӨЖ  тапсырмалары мен әдістемелік нұсқаулар
(студенттердің өзіндік жұмысы) 

СӨЖ № 1.

Тақырыбы:  «Türkçe çeşitli metinleri okuma kurallarına uygun olarak okumak ve vurguları uygulamak.
» тақырыбы бойынша баяндама. 
Тапсырма мақсаты: тақырыпты жан-жақты оқу және зерттеу.

Жүргізілу түрі: Реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 
1. Аталған тақырып бойынша реферат жазу.
2. Презентация көрсету.
Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.
Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 2. 
Тақырыбы:  Uzmanlıkla ilgili metinler ve konuları sözlü anlatmak, örneğin Türkiye ve Kazakistan ilişkileri konusunda.
Тапсырма мақсаты: Түрік тілін сапалы түрде ұйрену. 
Жүргізілу түрі: реферат түрінде.

Тапсырма:

1. Аталған тақырып бойынша әдебиеттер тізімін құрастыру. 
2. Берілген тапсырма бойынша материалдар жинастыру.

Әдістемелік нұсқау: тапсырманы орындау барысында дерек көздерімен танысу.

Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 3.

Тақырыбы:  Derste anlatılan konu ve gramer bilgilerini (çekim ekleri çeşitleri ve görevleri)işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
Тапсырма мақсаты: Түрік тілінің грамматикасын сапалы түрде ұйрену. 
Жүргізілу түрі: реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 

1. Тақырып бойынша реферат жасау.

2. Слайд түрінде презентация жасау.

Әдістемелік нұсқау: Реферат барлық талаптарға сай, ғылыми стилде жазылуы тиіс. Шығыс және Солтүстік Африкадағы араб елдеріне жеке-жеке тоқталу.

Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 4.

Тақырыбы:  Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini (yapım ekleri ve türleri görevleri)işleyerek kısa bildiri hazırlamak. тақырыбы бойынша баяндама. 
Тапсырма мақсаты: тақырыпты жан-жақты оқу және зерттеу.

Жүргізілу түрі: Реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 
3. Аталған тақырып бойынша реферат жазу.
4. Презентация көрсету.
Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.

Әдебитеттер: 

1. 1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 5.

Тақырыбы: . Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini (türkçede sözcük yada kelime türleri: yapılarına göre ...)işleyerek kısa bildiri hazırlamak.

Тапсырма мақсаты:  тақырыпты жан-жақты игере отырып, салыстыру және баға беру.

Жүргізілу түрі: реферат дайындау.

Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.
Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 6.

Тақырыбы: Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini(isimler ve çeşitleri özellikleri) işleyerek kısa bildiri hazırlamak. Kelime tahlili.

Тапсырма мақсаты:  Түрік тілін сапалы түрде ұйрену. 
Жүргізілу түрі: реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 

3. Тақырып бойынша реферат жасау.

4. Слайд түрінде презентация жасау.

Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.
Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 7.

Тақырыбы:  Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini (türkçede sözcük yada kelime türleri: yapılarına göre ...)işleyerek kısa bildiri hazırlamak.

Тапсырма мақсаты: тақырыпты жан-жақты оқу және зерттеу.

Жүргізілу түрі: Реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 
5. Аталған тақырып бойынша реферат жазу.
6. Презентация көрсету.
Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.
Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 8. 
Тақырыбы:  Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini(sıfatlar ve çeşitleri) işleyerek kısa bildiri hazırlamak.

Тапсырма мақсаты: Тақырыптың өзектілігін ашып көрстету. 
Жүргізілу түрі: реферат түрінде.

Тапсырма:

1. Аталған тақырып бойынша әдебиеттер тізімін құрастыру. 
2. Берілген тапсырма бойынша материалдар жинастыру.

Әдістемелік нұсқау: тапсырманы орындау барысында дерек көздерімен танысу.

Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 9.

Тақырыбы:  Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini(zamirler: görevleri ve kişi zamirleri ) işleyerek kısa bildiri hazırlamak.
Тапсырма мақсаты: Түрік тілінің грамматикасын сапалы түрде ұйрену.
Жүргізілу түрі: реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 

5. Тақырып бойынша реферат жасау.

6. Слайд түрінде презентация жасау.

Әдістемелік нұсқау: Реферат барлық талаптарға сай, ғылыми стилде жазылуы тиіс. 

Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.
СӨЖ № 10.

Тақырыбы:  Derste anlatınlan konu ve gramer bilgilerini (yapım ekleri ve türleri görevleri)işleyerek kısa bildiri hazırlamak. тақырыбы бойынша баяндама. 
Тапсырма мақсаты: Түрік тілін сапалы түрде және жан-жақты оқу және зерттеу.

Жүргізілу түрі: Реферат. Жұмысты қорғау.

Тапсырма: 
7. Аталған тақырып бойынша реферат жазу.
8. Презентация көрсету.
Әдістемелік нұсқау: Рефератты ғылыми стилде жазу. Барлық талаптар орындалуы тиіс. Презентацияны pрt. форматында дайындау. Презентация қазақ тілінде жасалуы тиіс.

Әдебитеттер: 

1.M. Ergin. Üniversiteler için Türk Dili. İst. 1979.
4.S. Güneş. Türk dili Bilgisi.  İzmir.2003.
2. Турецкий язык /учебное пособие/, Л.Н.Дудина. Москва, 1993.

3. Учебник турецкого языка /начальный курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

4. Учебник турецкого языка /завершающий курс/, П.И.Кузнецов. Москва, 2000.

Түрік тілі бойынша (академиалық мақсатқа арналған)  сұрақтары:
1. Түрік тіліндегі  дыбыстардың класификациясы.

2. Түрік тіліндегі  үндестік заңы, дыбыстардың  үндестігі.

3. Түрік тілінде k= ğ, p=b, t=d, ç=c болып ауысуы.

4. Түрік тіліндегі қосымшалар.

5. Түрік тіліндегі  септік жалғауларды сөйлемде көрсетіңіз.

6. Түрік тіліндегі  жұрнақтар және ең көп қолданылатын формалфарын мысалдарда көрсетіңіз.

7. Түрік тіліндегі  Рай категориясы.

8. Түрік тіліндегі  бұйрық және қалау рай,жіктелу формасы.

9. Түрік тіліндегі  осы шақ категориясының “-yor, -Makta,-Mada ” жалғауларының қолданысы. 

10. Түрік тілінде сөздер құрылымына қарай өз ара бөлінуі.

11. Түрік тіліндегі сөз және сөйлемдегі екпін категориясы. 

12.  Түрік тіліндегі кұрделі және туынды сөздерді мысалдармен түсіндіріңіз.

13. Түрік тілінде зат есімнің түрленуы.

14. Түрік тіліндегі сын есімнің қүрылымы.

15.  Түрік тіліндегі сын есімнің функциалары.

16. Түрік тілінде үстеулер, түрлері.

17.  Түрік тіліндегі есімдіктер және түрлері.

18.  Түрік тіліндегі өздік, белгісіздік және жалпылау есімдіктері.

19.  Түрік тілінде етістіктер құрылымына қарай өз ара бөлінуі. 

20.  Түрік тілінде ең көп қолданылатын көмекші етістік формалфары және оларды жасау формалары.

21. Түрік тілінде сан есім.

22.  Түрік тілінде етіс және түрлері.

23. Түрік тіліндегі өзгелік  және ырықсыз етіс категориясы.

24. Түрік тілінде  ортақ  және өздік  етіс категориясы.

25. Түрік тіліндегі есімшелер және түрлері.

26.   Түрік тіліндегі көсемшелер және түрлері.

27. Түрік тіліндегі шылаулар және түрлері.

28. Түрік тіліндегі жалғаулығ шылаулар.

29. Түрік тіліндегі одағайлар.

30. Түрік тіліндегі  сөйлем мүшелері.

31. Түрік тіліндегі  özne, nesne  және түрлері.

32. Түрік тіліндегі  сөйлем түрлері.

33. Түрік тілінде болымды және болымсыз сөйлемдер.

34. Түрік тілінде құрылымына қарай сөйлем түрлері.

35. Түрік тілінде  күрделі және дара сөйлем.

36. Түрік тілінде жалқы есімдердің жазылу формалары.

37. Түрік тілінде күрделі шақ.

38. Түрік тілінде күрделі шақтың жасалу формалары жіктелуі.

39.  Түрік тіліндегі жалғаулар және түрлері.

40. Түрік тіліндегі тәуелдік жалғаулары.

41. Түрік тіліндегі көптік категориясы.

42. Түрік тіліндегі дара және күрделі сөздер.

43.  Түрік тіліндегі септік жалғаулалы және қазақшамен айырмашылығы.

44. Түрік тіліндегі жіктік жалғаулалы және қазақшамен айырмашылығы.

45. Түрік тіліндегі қос сөздер және түрлері.

1.Türkçede seslerin sınıflandırılmasını anlatın.
2.Türkçede ses uyumlarını anlatın.

3. Türkçede ses değişmelerini anlatın.

4. Türkçede ekler kaça ayrılır? Açıklayın.

5. Ad durum eklerini örneklerle cümlelerde gösterin.

6. Yapım ekleri ve çeşitlerini, en çok ve sık kullanılanlarını anlatın.

7. Tasarlama kiplerini anlatın.Nasıl yapılır?

8. Şimdiki zamanı ifade eden “-yor, -Makta,-Mada ” eklerinin kullanımını örneklerle anlatın.

9. Türkçede kelimeler yapılarına göre kaça ayrılır? Anlatın.

10. Türkçede kelime ve cümle vurgusu nasıldır? Açıklayın anlatın.

11. Türkçede birleşik ve türemiş ismleri örneklerle anlatın.

12. Türkçede isim çeşitlerini anlatın.

13. Türkçede sıfatları yapıları bakımından anlatın?

14. Görevleri bakımından sıfatlar kaça ayrılır? Anlatın.

15. Türkçede anlamları bakımından zarflar kaça ayrılır? Örneklele anlatın.

16. Zamirler ve çeşitlerini örneklerle anlatın.

17. Türkçede fiiller yapılarına göre kaça ayrılır? Örneklerle anlatın.

18. Türkçede en çok ve sık kullanılan yardımcı fiiller nasıl yapılır? Örneklerle gösterin.

19. Geçişli ve geçişsiz fiilleri örneklerle anlatın.

20. Ettirgen ve edilgen fiillerin kullanımı ve yapılışını anlatın.

21. Dönüşlü ve işteş fiillerin kullanımı ve yapılışını anlatın.

22. Türkçede fiilimsiler ve çeşitlerini örneklerle anlatın.

23. Türkçede bağlama edatlerı ve çeşitlerini anlatın.

24.   İsim tamlaması ve çeşitlerini örneklerle anlatın.

25. Cümle unsurlarını örneklerle gösterin ve anlatın.

26. Yüklemin yerine göre cümle çeşitlerini anlatın.

27. Sıfat fiil grubuna örnekler vererek açıklayın .

28. Edatları ve çeşitlerini anlatın, kendi aralarında nasıl sınıflanıyorlar?

29. Bağlama edetleri ve son çekim edatlarını örneklerle anlatın.
30. Zarf fiil grubu için cümlede örnekler gösterin.
31. Kavram ve kelime arasındaki ilişki nedir?
32. Zarf fiil eklerini ve kullanımını anlatın.
33. Sıfat fiil eklerini ve kullanımlarını analtın.
34.Karşılaştırma edatları nelerdir örneklar verin.
35. Ünvan grubu ve birleşik isimler nelerdir öneklerle anlatın.
36. zamirlerin görevi nedir? Çeşitlerini öneklerle anlatin.
37. Çatı fiileri, görevlerini ve kullanımlarını örnek verek açıklayınız.
38. Fiilimsiler, ve mastarları  öneklerle anlatın.
39. Yapılarına göre cümleleri örnek verek açıklayınız.
40. Belirtili nesne ve belirtisiz nesneyi örneklerle açıklayın.

41. Türkçede özel isimlerin yazılışı nasıldır?

Лекция сабақтарын жүргізудің әдістемелік нұсқаулары.


Жоғары Оқу орындарындағы лекция сабақтары ұйымдастырудың  түрі және оқыту методикасы ретінде


Лекция сабақтарының мақсаты мен міндеті:

· студенттерге оқытылатын пән туралы жүйелі түсініктерді қалыптастыру;

· студенттерге оқытылатын елдің тарихи дамуының  заңдылықтарын игеру;

·  студенттерді танымның  ғылыми методикасымен  таныстыру; алған білімін шығармашылық тұрғыда пайдалана білу;

· жеке тұлғаның рухани-интеллектуалдық дамуы;

 Лекция сабақтары әртүрлі формада жүргізіледі: «түйінді мәселелі лекция», лекция-диалог , лекция-консультация, «дөңгелек стөл» және т.б.


Әрбір жаңа лекция барысында студент осы лекцияның конспектілерімен танысуына болады.


Лекция сабағы барысында студент міндетті: 

· лекция жазуы;

· лекторға сұрақ қою;

· пікірталастарға қатысу.

Лекция сабағы аяқталғаннан кейін оқытушы студенттердің жазған лекцияларын тексеруіне болады.
Семинар сабақтарын жүргізудің әдістемелік нұсқаулары.

Семинар сабақтары, практикалық-семинар сабақ тары және СӨЖ қазіргі заманғы оқу процессінің маңызды ұйымдастыру формаларының бірі болып табылады. 

Семинар сабақтарының мақсаты мен міндеті-студенттерде бүкіл кәсіби-бағыттағы қабілеттер кешенін қалыптастыру (гностикалық, жобалық, икемделу, ұйымдастырушылық және т.б.).

Семинар сабақтары оқу курсының модульдік-интегративтік құрылымына сәйкес құрылып,

-тақырып, қосымша тақырып, талқылауға арналған кеңейтілген сұрақтар;

-глоссарий;
 -ұсынылатын әдебиеттер тізімі;

 -негізгі конспект;

 -типтік міндеттерді шешуден тұрады.

 Семинар сабақтарын өткізу технологиялары алуан түрлі: пікірлер (көзқарастар, теориялар) тоғысына негізделген диалогтық технология; процесстердің (обьектілерді, құбылыстарды, оқиғаларды) дамуын қарастыру, олардың сипатын, себептерін айқындау. Бұл технология басқа да технологиялардың: ойын, жобалық, ақпаратты-компьютерлік, сыни пайымдауды дамыту және т.б. негізінде жатыр.

Семинарда студенттің іс-әрекеті студенттерді кәсіби дайындау сапа менеджментінің талаптарына сай және белгіленген тәртіптерге сәйкес бағаланады. Лекция немесе семинар сабақтарының соңында қойылып, танымдық қызығушылық туғызып және пікірталасқа айналған сұрақтарды   СӨЖ-ге жоспарланған тапсырмалар ретінде шығаруға болады.  
Семинар сабақтары лекция курстармен тығыз байланысты. Семинар сабақтарының  басты мақсаты- студенттерді әр түрлі тарихи кезеңдегі әр түрлі мазмұндағы  деректермен өз бетімен жұмыс істеуге үйрету. Деректерді іздеп табу, таңдау сыни талдай білу қабілетін қалыптастыру. Семинар сабақтарын жүргізудің міндеті:

· Пәнді оқыту барысында қажетті деректермен және әдебиеттермен таныс болу;

· Деректерге талдау жасай білу қабілетін қалыптастыру және оны іс жүзінде пайдалана білу мүмкіндігін игеру;

· Семинар сабақтарында   оқытылатын елдің тарихының тарихнамасының зерттелу деңгейіне көңіл бөлу;

·  Ауызша және жазбаша түрдегі баяндаманың  құрылымының логикалық негізділігіне қол жеткізу, материалдарды  жинау, топтастыру және оларға талдау жасау негізінде сараптама жасау методикасын қалыптастыру; 

· Семинар сабақтарында студенттердің ғылыми ой-пікірлері мен тұжырмдарының қалыптасуына көмектесу;

· Семинар  сабақтарында баядамашының және сөз сөйлеген студенттердің сөйлеу мәдениетіне көңіл бөлу;

СӨЖ (Студенттің Өзіндік Жұмысы)  тапсырмаларын орындауға бағытталған әдістемелік нұсқау.

Өзіндік жұмыстың мақсаты студенттің лекция материалдарын игеру барысында теориялық білімдерді қолдана отырып, ғылыми тұжырымдарын бекітуді, өз методикасын және зерттеп отырған мәселеге пікірін  қалыптастыру қабілетін арттыру. 


СӨЖ тапсырмалары аудиториялық сабақтарда қарастырылмайтын тақырыптардың жекелеген сұрақтарынан тұрып, оларды студенттердің дербес оқуына беріледі.СӨЖ бойынша тапсырмалардың (конспектілер, рефераттар, баяндамалар және т.б.) орындалғанын тексеруді семинар  немесе аралық бақылау кезінде, болмаса сабақтан тыс кезде мұғалім жүргізеді.


Студент өзіндік жұмысын көпшілік алдында талқылауы процессінде шешендік шеберлігі шыңдалып, әрі топтың басқа мүшелерінің талқыланып жатқан мәселені түсіну белсенділігі артады.


Көрнекі құралдар ретінде карта, видео және аудио материалдарын пайдалануына болады.


СӨЖ тапсырмаларын орындауда студентке қойылатын басты талап студент жұмысты белгіленген уақытқа орындап, қорғауы керек. 
Dersin adı:    Кәсіби мақсаттағы шығыс (түрік, араб) тілі
Тақырып:  Eylemlerin anlamsal özellikleri, Bildirme Kipleri, İsteme, şart, gerklilik ve emir  kipleri, Ekeylem, Bileşik zamanlı eylemler, Yardımcı eylemler, Yapı açısından eylemler, Eylemde çatı, Eylemsiler

Türkçede Kipler. Çeşitleri:1- haber kipleri: bütün zamanlar, 2- tasarlama kipleri: Emir, şart, istek dilek ve gereklilik kipleri
Ekeylemler:   (-dır,-dı,-miş,-se) güzeldi, güzelmiş, güzeldir, güzelse
Türkçede bileşik zamanlı fiiller: Bir haber veya dilek kipi, üzerine "-idi, -imiş, -ise" ek-fiillerinden biri eklendiğinde "bileşik zamanlı fiil" haline gelir. Bu eklere ek fiilin hikâyesi, ek fiilin rivâyeti ve ek fiilin şartı denir:

Haber kiplerinden türetilenler:

· gelmişti (-miş'li geçmiş zamanın hikâyesi)

· gelmişmiş (-miş'li geçmiş zamanın rivâyeti)

· gelmişse (-miş'li geçmiş zamanın şartı)

Dilek kiplerinden türetilenler:

· gelmeliydi (gereklilik kipinin hikâyesi)

· gelmeliymiş (gereklilik kipinin rivâyeti)

· gelmeliyse (gereklilik kipinin şartı)

Ekfiillerde olumsuzluk: “Değil” ile gerçekleşir.
Yardımcı fiiller:  -A   bilmel,- A   kalmak,-I  vermek, -A yazmak, -A görmek(düşmeyegör), -A gelmek(çıkagelmek), -A durmak(yazadur).  Yakında YAPMAK da bunlara katılacak!!
Yapı açısından fiiler:  Basit(yapım eki almamış fiiller)olmak, almak, 
Türemiş(basit kelimelere yapım ekleri getirilerek yapılan fiiller)hastalanmak, çocuklaşmak,
 Birleşik fiiller(birden çok kelimenin biraraya gelerek yaptığı fiiller):farkında olmak
Eylemsiler: isim fiiller(-mak, mek,- Iş,-Uş,  -ma,-me), 

sıfat fiiller(-an, -en, -ası, -esi, -mez, -maz, -ar, -er, -dık, -dik, -duk, -dük, -tık, -tik, -tuk, -tük , -ecek, -acak, -miş, -mış, -muş, -müş),

 zarf fiiller(–ınca, – dıkça, – dığında,   -ken , -r… -mez, -alı, -erek, -madan, -meksizin, -a…-a, -ıp ekleri getirilerek oluşturulur.)
